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Foreigner’s Registration

If you are not a Japanese citizen and intend on staying in Japan
for a period exceeding 90 days, you will be required to take out
foreigner’s registration at your city, town or village office. Once
you have registered yourself as a foreigner, you must notify this
office of any changes to your registration detalils.

Your foreigner's registration card will serve as proof of your
identity in Japan. It is a necessary item in order to open a bank
account or obtain a driver’s license. For this reason, people aged
16 years and above must carry it with them at all times.

1. New Applications

(1) When you enter the country

@ You must apply for a foreigner's registration card within 90
days of arriving in Japan. However, you do not have to carry out
this procedure if you plan to be in Japan for less than 90 days.

@ Necessary items:
Your passport and two passport-sized photographs
(4.5cmx3.5¢cm). People under 16 do not need photographs.

(2) When a child is born

@ You must carry out the appropriate amendment procedures to
your foreigner’s registration card within 60 days of birth. If you
intend on leaving Japan within 60 days, you need not carry out
this procedure.

@ Necessary items: The child’s passport and birth certificate.

* If the child was born in Japan and does not have his/her own
passport, either parent's passport (if they have one) should be
brought instead. However, requirements vary between
municipalities; please check with your local government office.

2 Note: Parents should notify the public office of any new
arrivals within 14 days of birth. If the child’s parents are of
foreign nationality, they are required to notify their nearest
national embassy in Japan. Additionally, parents must also
apply to enroll their child in National Health Insurance at this
time. Please contact your nearest municipal office for more
information on these matters.

You must also notify the Immigration Office within 30 days.
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2. Confirmation of card details
You must carry out a periodic confirmation (replacement)
procedure to ensure the information on the card is accurate.

(1)  People over the age of 16

@ Card details must be confirmed in person within 30 days of the
renewal date stated on the card. You must present your passport,
registration card and two 4.5 x 3.5cm photographs.

(2) People who have just turned 16

@ Card details must be confirmed in person within 30 days of the
holder's 16t birthday. You must present your passport,
registration card and two 4.5 x 3.5cm photographs.

3. Amendments to card details

Inform the public office of any changes to your name, address,
nationality, residential period or status, occupation or workplace
details within 14 days of these changes occuring.

@ Necessary items: Your foreigner's registration card, passport,
documents providing evidence of the change of details, and two
4.5 x 3.5cm photographs (only required if changes relate to name
or nationality).

4. Lostor stolen cards

If your foreigner's registration card is lost or stolen, you must
apply for a replacement card within 14 days of it going missing.
You must apply in person, and present your passport and two
photographs. For those under the age of 16, a close family
member living with the applicant may apply as proxy, and
photgraphs are not required.

If your card is stolen, you must also file a report with the police.

5. Returning your card
(1) Upon leaving Japan:

If you leave the country without a valid reentry permit, you will be
required to present your foreigner’s registration card to a customs
officer.

(2) Death:

In the event of death, within 14 days members of the bereaved
family must return the card to the public office, and will be
accepted upon presentation of the holder’s death certificate.

(3) Upon obtaining Japanese citizenship:

Within 14 days, cards can be returned to the municipal office
and will be accepted upon presentation of the holder’s Japanese
citizenship certificate.
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Residential Status and Period of Stay

All foreign nationals currently staying in Japan will be subject to
a residential status and period of stay as stated on their visa,
determined in accordance with the activities they intend to pursue
while in the country. There are currently 27 different types of
residential status. Each variety of residential status outlines the
purpose of the holder’s visit and strictly regulates their activities
(employment or otherwise) while in Japan. For example, if a
person was to receive income from a source not permitted by their
current residential status, they may run the risk of being deported.
Furthermore, they may be deemed ineligible for future residential
status amendments or renewals. For general information
regarding residence in Japan, get in contact with your nearest
immigration bureau.

1. Residential status

(1) Occupational fields acknowledged in working visas
Diplomacy, official government business, lecturing and
instruction, the arts, religion, journalism, investment,
management, legal affairs, accounting, medicine, research,
education, technology, the humanities, international affairs,
project transfers and vocational training.

(2) Activities not acknowledged in a working visas
Cultural activities, short-term residential programs, exchange
student programs, conferences, family residence in Japan.

(3) Special residential status offered to foreign nationals
Special visa grants (working holidays etc.)

(4) Residential status varieties that are free of restrictions
Permanent residents, spouses of permanent residents,
spouses of native Japanese, approved immigrants and
settlers.

2. Application procedures
(1) Obtaining approval to do extra-visa activities

If you wish to pursue activities other than those outlined in your
residential status, or intend on receiving income from sources
other than those stated, you must obtain official authorization in
order for such actions to be deemed legal. Furthermore, if you
wish to cease your current activities and embark on new ones,
you will be required to make amendments to your current
residential status.
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(2) Making amendments to your residential status

People who wish to pursue extra-visa activities will be required
to make amendments to their current residential status. For
example, an exchange student who wishes to find employment in
Japan after graduation will fall under this category. Once the new
residential status has been processed, the holder will have to
make the appropriate changes to their foreigner’s registration card
by notifying the local city office.

(8) Extending your period of stay

If you intend on remaining in Japan beyond the authorized
period stated on your visa, you must apply to renew your period of
stay while your current visa is still valid. Renewal applications are
accepted up to 2 months before the expiration date of your current
visa.

(4) Re-entry permits

The re-entry permit system is for foreign residents in Japan who
must leave temporarily to return to their home country or travel to
another country, but wish to return to Japan with the same
residential status as before. If you leave Japan without this permit,
your residence status and residence period will expire, and you
will have to reapply for a new visa before returning.
Furthermore, you may not be given the same residential
qualifications as you had before you left Japan.

The re-entry permit is valid for a maximum of 3 years (or 4 for
special permanent residents), but will not be valid if your period of
residency expires. There are two types of re-entry permit: a
single-entry and a multiple entry permit.

# Caution!?%

Check the expiration date on your authorized period of stay.
The expiration date stated on your re-entry permit may not exceed
that outlined in your visa. If your authorized period of stay is
drawing to a close, you must apply for an extension or renewal in
advance. Please make sure to do this at your local immigration
office at least 10 days prior to the expiration date (those with
residency period of 6 months or more may apply for a renewal
from 2 months before their residency period expires).

@ Necessary documents
O Re-entry permit application form (2 copies)
O Passport
O Foreigner’s registration card
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(5) Permanent residency

Foreign residents may apply to change to permanent residency
status. This permission is granted only after suitable residency
periods, where structures for living permanently in Japan have
been built, and where applicants’ residencies are considered in
keeping with national interest.

Approved permanent residents will not be subject to any
limitations concerning their occupation or length of stay in Japan.
Consequently, they will no longer have to seek authorization in
order to pursue extra-visa activities, nor will they have to renew
their period of stay. However, they will require a re-entry permit if
they travel to a country outside of Japan, in order to return under
the same visa status.

(6) Obtaining residential status for your newborn child

If a child is born to foreign nationals residing in Japan, the
parents must obtain residential status for the child within 30 days
of hirth. Parents who wish to apply should take their passports,
foreigner’s registration cards, as well as the child’s birth certificate
and foreigner's registration card receipt to their nearest
immigration bureau and fill out an application form for residential
status. Please note that parents who intend on leaving Japan
within 60 days of their child's birth need not carry out this
procedure.

| Nagoya Immigration Bureau |
5-18 Shohocho, Minato Ku, Nagoya, Aichi Prefecture, T 455-8601
« Worker Screening Section  Tel: (052)-559-2114,2115
« Permanent Residence Inspection Department
Tel: (052)-559-2120, 2121
+ Student and Trainee Inspection Department
Tel: (052)-559-2117, 2118
« Inspection and Record Control Department
Tel:(052)-559-2125
Business Hours: 9:00am — 4:00pm
(Closed weekends and holidays)

@ Access
From JR or Meitetsu Nagoya Station, transfer to the Aonami
line and it is 1 minute on foot from “Nagoya Keibajo-mae”
station.
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| Nagoya Immigration Bureau (Gifu Branch Office) |
3d Floor Nihon Izumi Building
3-8-1 Kano Shimizu-cho, Gifu City T 500-8429
Phone: (058) 268 7050
Business Hours: 9:00am — 4:00pm
(Closed weekends and holidays)

Japanese only

@ Access
1 minute’s walk from JR Gifu Station’s central southern exit.
4 minutes’ walk from Meitetsu Gife Station.

| Foreign Residents’ Information Center (NAGOYA) |
(For inquiries and consultations about residency matters)

5-18 Shohocho, Minato Ku, Nagoya, Aichi Prefecture, T 455-8681
Phone: (052) 559-2151, 2152

{Working hours and language services))
@ English, Spanish and Portuguese, Chinese, Tagalog
Weekdays, 9:00am—4:00pm

@ Korean
Monday-Thursday, 9:00am-4:00pm
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Notification

1. Notification of marriage

Marriage is recognized under the law provided that both parties
agree and the notification of marriage is correctly submitted and
received.

(1) Marrying in Japan

(D When foreigners marry in Japan

When foreign nationals marry in Japan, they are required to
comply with Japanese marriage laws as well as those in their own
country. They must submit documents listed below to their local
government office. Instead of an affidavit verifying marriage
eligibility, they may submit an official copy family register (or a
birth certificate), or an affidavit, an official statement, or marriage
certificate. In order to obtain an affidavit of marriage eligibility,
please consult the national embassy of your home country.

@ Marriage register application form:
This form should be signed by both adults (above 20 years of
age) and have each of their personal seals attached.

@ Affidavit of marriage eligibility (proof of single status), proof of
nationality:
These documents certifiy that a person can legally get married.
If they are in a language other than Japanese, be sure to obtain
translated versions from a qualified translator.

Passport
Certificate of foreigner’s registration

(@ When a foreigner marries a Japanese person

Once married, foreign nationals and their Japanese spouses
must comply with the marriage legislation of both countries. The
procedure for registering a marriage is similar to marriages
between Japanese people. You must submit the following
documents to your nearest municipal office:

Marriage register application form

Family register (for marriages involving Japanese nationals)

Affidavit of marriage eligibility, proof of nationality (for
foreigners)

Passport

Certificate of foreigner’s registration
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(2) Family name of spouse after marriage

Unlike marriage between Japanese spouses, a marriage to a
foreigner holds no requirement for the couple to have the same
family name. Newlyweds wishing to change the family name of
the Japanese person to that of the spouse should submit a name
amendment registration form (obtainable at municipal offices) to
your local city office or national embassy within 6 months after
marriage registration.

(8) Status of Residence

Upon marrying a Japanese person, a foreign national will have
their residential status changed to ‘Spouse of Japanese National.’
This status holds no restrictions regarding the employment
ventures or other activities they may pursue while in Japan.
Valid time periods for this visa status before it must be renewed
vary with each marriage’s circumstances (whether or not the
marriage has had a long and stable history) and may be either 1
year or 3 years. For more information on obtaining this residential
status, please contact the Nagoya Foreign Residents’ Information
Center.

2. Divorce
Similar to the registration of marriages, a divorce is recognized
by law as of the day it is registered.

(1) How to get a divorce
D When married to a Japanese person

For Japanese people who wish to divorce their foreign spouse, it
is possible under Japanese Civil Law as long as the couple has a
registered address in Japan (this includes cases when the foreign
spouse is outside of the country). A divorce is also permissible if
the foreign national has been living in Japan (registered as a
foreign resident for over 1 year) and his/her Japanese spouse is
living outside of the country.

4 Divorce by Mutual Agreement

If both parties agree to a divorce, a Divorce by Mutual
Agreement is established. In this case, notification of the divorce
must be submitted to the city (ward) or town office where the
family register is kept, or where the couple resides. In addition
to the marriage certificate, applicants will be required to attach
copies of their foreigner’s registration (if applicable) as well as
their passports. Notification of divorce requires the personal seals
and signatures of two witnesses, 20 years of age or over. If there
are children from the marriage who are under 20 years of age,
notification of divorce may not be accepted until it has been
clarified who will get custody of the children. Approximately 90%
of all divorce cases are made by mutual agreement.
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@ Divorce by Arbitration

In cases where a mutual agreement or understanding is unable
to be reached, the hushand or wife may apply to a family court for
arbitration. They will require a copy of their family register,
certificates of foreigner’s registration, Certificates of Information
Recorded on Foreign Resident Registration and their passports.
@ Divorce by Family Court Arbitration

If this arbitration is not successful and the Family Court decides
it appropriate, the Family Court will use it's authority to make a
judgment and finalize the divorce. Unless there is a demurrer
opposing the court's decision submitted within two weeks, the
divorce will be finalized.

4 Judicial Divorce

When a divorce is not finalized through arbitration, a “Judicial
Divorce” is finalized after a divorce lawsuit has been brought to
the district court.

@ Divorce involving foreign nationals in Japan

married couple shares the same nationality, divorce
proceedings will take place in accordance with the laws of their
country. American married couple seeking a divorce will be
subject to the divorce legislation of their respective states. If both
parties belong to different countries, but share an address in
Japan, Japanese divorce legislation can be applied.

$Having an address in Japan
You are considered to have a permanent address in Japan if you
have been living here for 5 years or more (this does not apply for
diplomats, public representatives, the US Military or illegal
immigrants). However, permanent residents, spouses of
Japanese citizens, have permanent addresses after 1 year.
Divorce procedures differ between countries and religions;
please contact your national embassy for more information.

(2) Requesting a Lawyer
The following organizations provide foreigners with legal advice
on divorce matters:

| Gifu Bar Association (Japanese service only) |

22 Hashizume-cho, Gifu City

Phone: (058) 265 0020/3038, Fax: 058-265-4100

Website: http://www.qgifuben.org

Business hours: Weekdays 9am — 5pm
1stand 31 Saturdays of each month 9am-12pm
Closed holidays and year end vacation

September 2008 Renewal


http://www.gifuben.org/
http://www.gifuben.org/

EFJZAA LTy

| 2752 (BAXRAZEXELV ) |
FES 4L 0570-078374

PHS - IP&EEE 03-6745-5600

B :9:00~21:00 8B : 9:00~17:00
thB : FUAB L FEREIR

| JAPAN HELPLINE |
WHEE: 18vEUL
ZTEE : R 24 K
TEL : 0120-46-1997
Email : jhl@japan. co. jp

Homepage www. jhelp. com
| 4EEERt S — |

XIS SEE : REE - PEGE - ANA UEE -
RILEAHILEE

Z{THE : £EH 10:00~12:30

TEL:052 - 581 - 6111 (F#9%)

O #%HH. ERXIZHE il'%ﬁﬁ%%#’éﬁi?ﬁ'd’é
BRI . FELTELETHELTORNESZ
f-EtTkELET, COBEIE. FELIC #E
MELSBELHY T HHUEROHEL
ERAMAHLZHEIVAIC lizﬁ@ﬁﬂﬁ E=
(http://www. jlaa.or. jp BARE - HE)M
BHER (FELTERZED) 0)_L*£z.€—l,
T NFET, ABLFABTRELET, 4
BATHIDHEZFRATLHIIENTED
DTHHKELTTELY,

O HEBERN THRAADEREBEZ) THDHI5
BIX BHBENRI LI-BRTETNERERL
LEYT, LIzA->T. BRIZEZ LGS
[T MDOEBER~NDERFHEMNBEIC
BmYES,

BRIZRENVNDIEEIC. FR-LOEZE
BEE/EKTEHILILHYFETDT, EEEKD
EREFHRENIBRELELRYFET,

FEBMBEABATHRIIATEH, BEICET
HEBENHY FF ., L 1L, KHEEEICHL
BhETLIEELY,

20084E 9 A FHr

Living in Gifu Guidebook B-3

Houterasu (Japan Legal Support Center)]

Assistance with legal consultation, representation and documents.

Navi-dial (flat rate) number: (0570) 078374

PHS, IP Telephone number (03) 6745 5600

Business hours: Mon-Fri 9:00am-9:00pm, Sat 9:00am-17:00pm
(closed holidays, year-end vacation)

Japan Helpline

Consultation available in over 18 languages
Business Hours: 24 hours a day, 7 days a week
Phone: (0120) 46 1997

Email: jhi@japan.co

Homepage: www.jhelp.com

| Nagoya International Center |

Phone: (052) 581 0100

Consultation  available in English, Chinese, Spanish and
Portuguese.

Business Hours: Saturdays 10.00am - 12.30pm

Tel: (052) 581-6111 (Appointments necessary)

O If alawyer is formally appointed in a divorce case, it will be
done by requesting a lawyer from the bar association. In
this case a lawyer’s fees will have to be paid. For those
people who cannot afford the fees a divorce suit entails,
the Legal Aid Association will be able to arrange payment
(including lawyer’s fees). Since foreign nationals also have
access to this system, be sure to consult this association if
any financial problems are encountered.

O Once a divorce is finalized, the Spouse of Japanese
National residential status will become null and void.
Therefore, foreign nationals who wish to remain in Japan
after divorcing their Japanese spouse will need to amend
this status at their nearest immigration office.

In addition, children of past marriages to Japanese spouses run
the risk of losing their Family Stay residential status, so this status
may also have to be changed.

Even if a divorce is settled in Japan, it should also be reported
to your home country. For more information, contact your
national embassy or consulate in Japan.
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3. Death

(1) Notification of Death

Death notification procedures are the same for both Japanese
and foreign nationals. If the event a foreign national dies while in
Japan, a notification of death must be made at the municipal
office in their residential district. The notification of death should
be submitted together with a legal death certificate signed by the
doctor of the deceased.

(2) Who should submit the notification of death

Close relatives of the deceased, people sharing the same
residence, or the landlord of the residence concerned can carry
out this procedure.

(8) Procedure
Contact the national embassy or consulate of the country to
which the deceased belonged.

Notify the local municipal office within 7 days after the death
of the person (Also possible on weekends and holidays) A
doctor’s certificate is necessary.

Return the foreigner’s registration card of the deceased to
the municipal office within 14 days of their death.

Obtain permission for the cremation or burial, if it is to be
done in Japan.

Return the passport of the deceased to their national
embassy.

(4) Necessary Documents

Notifications of death forms are available at municipal offices
and hospitals.  Since notification of death forms are issued
together with the doctor’s death certificate, the person reporting
the death should fill out this form, and the doctor on duty during
their final moments should fill out the death certificate. In the
event of death caused by accident or suicide, police will perform
the appropriate investigations and prepare the death certificate.
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(5) Cremation and Burial

It is possible to send the body or remains of the deceased to
their country of origin. However, since sending the deceased in
this fashion can be a complicated procedure, anticipate expensive
fees in advance. Necessary procedures and documents in these
situations vary between countries, so be sure to consult the
national embassy of the destination country.

@

If cremation or burial of the deceased is performed in Japan,
a corresponding permit must be obtained in advance from
your local municipal office.

People with national health insurance or social insurance
may apply for costs to cover funeral and burial expenses.
For national health insurance, the amount will differ
depending on the municipality. For social insurance, a
uniform amount of ¥50,000 will be paid. If you have life
insurance, do not forget to make a claim.

September 2008 Renewal



